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ROKOKÒ
Design Nanda Vigo

Accessori / Tools



Step 1

Step 2



Step 3

Step 4

Foro / Hole

Tassello / Fixing

Vite a gancio /
Hook screw

Livella a bolla /
Bubble level

Zoom



ITALIANO
step 1. Per estrarre lo specchio dall'imballaggio
togliere il coperchio della cassa e svitare le traverse
nei punti indicati nella figura.
step 2. Estrarre lo specchio, afferrando la cornice nei
punti indicati con la massima delicatezza e senza
esercitare pressioni eccessive.
step 3. Eseguire le misurazioni necessarie per fissare
a parete i ganci per l'apprendimento, assicurandosi
che siano posizionati in maniera perfettamente
orizzontale.
Attenzione, utilizzare ganci e tasselli specifici per ogni
tipo di parete (cartongesso, mattone pieno e forato,
cemento, legno etc...)
step 4. Appendere lo specchio afferrandolo con la
massima delicatezza nei punti indicati in precedenza.

ENGLISH
step 1. To extract the mirror from the packing remove
the cover of the box and unscrew the cross bars in the
places indicated in the drawing.
step 2. Remove the mirror, grasping the frame in the
indicated places with great attention and avoiding
excessive pressures.
step 3. Take the necessary measurements to fix the
learning hooks to the wall, making sure they are placed
perfectly horizzontally.
Attention, use specific hooks and anchors for each
type of wall (plasterboard, solid and perforated brick,
concrete, wood etc...)
step 4. Hang the mirror by grasping it with the utmost
delicacy at the points indicated above.

FRANÇAIS
step 1. Ôtez le miroir de son emballage, enlever le
couvercle de la caisse et dévisser les traverses aux
points indiqués dans l'illustration.
step 2. Retirez le miroir en saisissant le cadre aux
endroits indiqués avec le plus grand soin et sans
exercer de pression excessive.
step 3. Prendre les measures nécessaires pour fixer
les crochets d'apprentissage au mur, en veillant à ce
qu'ils soilent parfaitement positionnés à l'horizontale.
Attention, utilisez des crochets et des chevilles
spécifiques pour chaque type de mur (placoplâtre,
brique pleine et perforée, béton, bois, etc...)
step 4. Salir délicatement le miroir aux endroits
indiquès ci-dessus.

ESPAÑOL
step 1. Para extraer el espejo del embalaje, quitar la
tapa y desatornillar las traviesas por los puntos
indicados en el dibujo.
step 2. Extraer el espejo, sujetandolo por el marco,
por los puntos indicados, con la máxima delicadeza y
sin presionar demasiado.
step 3. Tome las medidas necesarias para fijar los
ganchos de apendizaje a la pared, asegurándose de
que queden perfectamente colocados en horizontal.
Atención, utilice ganchos y tacos específicos para
cada tipo de pared (cartón yeso, ladrillo macizo y
perforado, hormigón, madera, etc...)
step 4. Colgar el espejo agarrándolo suavemente.

DEUTSCH
step 1. Um den Spiegel aus der Verpackung zu
nehmen, entfernen Sie den Gehäusedeckel und
schrauben Sie die Querstreben an den in der
Abbildung angegebenen Stellen ab.
step 2. Ziehen Sie den Spiegel mit zwei Personen
heraus, indem Sie den Rahmen an den angegebenen
Stellen so vorsichtig wie möglich und ohne
übermäßigen Druck anfassen.
step 3. Nehmen Sie die erforderlichen Maße, um die
Lernhaken an der Wand zu befestigen, und achten Sie
darauf, dass sie perfekt waagerecht positioniert sind.
Achtung, verwenden Sie für jede Art von Wand
(Gipskarton, Voll- und Lochziegel, Beton, Holz usw.)
spezielle Haken und Dübel.
step 4. Hängen Sie den Spiegel auf, indem Sie ihn an
den oben angegebenen Punkten mit größter Sorgfalt
anfassen.

ATTENZIONE
Nel maneggiare il cristallo evitare urti e non
appoggiarlo su superfici che possano causare
scheggiature o graffi. Prestare massima cautela
poichè la cornice è molto fragile.

ATTENTION
When assembling any glass furniture
composition, be sure to rest the glass on soft
surfaces that will not scratch, chip or abrase it.
Use considerable caution, because the frame is
very fragile.

ATTENTION
En manipulant le cristal éviter les heurts et ne
jamais l'appuyer sur des surfaces pouvant
causer de ébréchures ou des griffures. Prêter la
plus grande précaution, parce que la bordure
est très facile.

ATENCIÓN
Al manipular el cristal, evitar los golpes y no
apoyarlo sobre superficies que puedan causar
marcas o rayas. Prestar la máxima cautela
porque el marco es muy frágil.

ACHTUNG
Um Schäden an dem Glas zu vermeiden, die
Glasplatten nicht auf Oberflächen ablegen, die
diese verkratzen könnten. Bitte achten Sie sehr
darauf, den Rahmen des Spiegels sorgfältig zu
behandeln.
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